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See the notice on TED website

430928-2026 - Competition
Bulgaria – Electricity – „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия и 
координатор на балансираща група за обекти, предоставени за управление на Агенция за 
социално подпомагане, РДСП – Плевен и ДСП на територията на областта“
OJ S 119/2026 24/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: РЕГИОНАЛНА ДИРЕКЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ - ГР.ПЛЕВЕН
Email: pleven-rdsp@asp.government.bg
Legal type of the buyer: Regional authority
Activity of the contracting authority: Social protection

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за обекти, предоставени за управление на Агенция за социално 
подпомагане, РДСП – Плевен и ДСП на територията на областта“
Description: Предмет на поръчката е доставка на нетна активна електрическа енергия на 
ниво „ниско напрежение“ и осъществяване на задълженията на координатор на 
балансираща група. При доставката следва да се доставя електрическа енергия с 
качество и по ред, съгласно предвиденото в Закона за енергетиката (ЗЕ) и останалите 
нормативни актове, които уреждат обществените отношения, свързани с доставката на 
електрическа енергия (в т.ч. наредбите към Закона за енергетиката, Правилата за 
търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на количеството 
електрическа енергия (ПИКЕЕ). Възлагането на обществената поръчка има за цел 
сключване на договор за комбинирани услуги по смисъла на чл. 20 от ПТЕЕ, а именно 
покупка на електрическа енергия и плащане на всички използвани от Възложителя като 
краен клиент услуги: „достъп до електропреносната и/или електроразпределителната 
мрежа“, „пренос на електрическа енергия през електропреносната и/или 
електроразпределителната мрежа“ и „отговорност за балансиране“, както и уреждане на 
отношенията във връзка с плащането на дължимите суми за мрежови услуги за 
съответния ценови период. При доставката следва да се осигури непрекъснатост на 
електроснабдяването и да се доставя електрическа енергия с качество и по ред, 
съгласно предвиденото в Закона за енергетиката и останалите нормативни актове, 
които уреждат обществените отношения, свързани с доставката на електрическа 
енергия (в т.ч. ПТЕЕ, ПИКЕЕ и наредбите, издадени на основание ЗЕ). В качеството на 
„координатор на балансираща група“ Изпълнителят следва да поеме отговорността за 
балансиране, да включи обектите на Възложителя в баслансиращата група на 
Изпълнителя, без Възложителят да заплаща такса за това, както и да осигури 
прогнозиране на потреблението на възложителя, включително администриране на 
часовите графици за потребление на възложителя. Поемането на разходите за 
небаланси е задължение на изпълнителя. ​​​​​​​Срокът на изпълнение на предмета на 
настоящата обществена поръчка е 24 (двадесет и четири) месеца или до достигане на 
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максималната финансова рамка, което от двете настъпи първо по време. Договорът се 
сключва за срок от 2 (две) години/ 24 (двадесет и четири) месеца или до достигане на 
максималната финансова рамка, което от двете настъпи първо по време, като неговото 
изпълнение започва от датата на регистрация на първия график за доставка. 
Прогнозното количество за срока на договора е около 280,00 МWh нетна активна 
електрическа енергия ниско и средно напрежение. Прогнозното количество за 
потребление на електроенергия за срока на договора от 24 (двадесет и четири) месеца 
по никакъв начин не ангажира възложителя да го усвои, както и по никакъв начин не 
ограничава потреблението на възложителя в неговите рамки, като се доставя нужното 
количество електроенергия за денонощие, за месец и за целия период на договора. За 
срока на договора възложителят има право да извършва промени на обектите (отпадане 
или добавяне на обект), като си запазва правото на промяна в прогнозното количество в 
положителна или отрицателна посока според възникналата необходимост.
Procedure identifier: ebf06e06-6e5a-4510-ace2-71e4025dedd3
Internal identifier: 586189
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 09310000 Electricity

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Плевен (BG314)
Country: Bulgaria
Additional information: Доставките по договора ще се изпълняват на територията на 
Електроенергийната система на Република България /РДСП – Плевен и ДСП на 
територията на област Плевен/, до обектите на Възложителя, разполагащи със 
самостоятелни партиди (общо 7 на брой) съгласно списък – Приложение № 4 и с 
помощта на наличните технически средства за отчитане на количеството потребена ел. 
енергия, за посочените обекти.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 52 671,54 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Възложителят ще отстранява от участие участник за когото са 
налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 2. Отстранява се 
от участие в поръчката участник: - при наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от 
ДР на ЗОП между участници в конкретната поръчка (чл.107, т.4 ЗОП); - при наличие на 
основанията по чл. 107, т. 1, т. 2, т. 3, т. 5 и т. 6 ЗОП; - участник, който не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата (чл.35а, ал.3, изр. посл. от ППЗОП); - 
участник, който не е декриптирал документите по чл.9л, ал.1 ППЗОП в срока по чл.9л, 
ал.4 ППЗОП; - участник, който подаде оферта с посочена обща стойност за изпълнение 
на поръчката над прогнозната максимална финансова рамка на обществената поръчка 
за целия предмет и за целия срок на изпълнение на договора. 3. Отстранява се от 
участие в поръчката участник при наличието на специфични национални основания за 
изключване (отстраняване) като: • обстоятелства по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП; • 
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наличие или липса на обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията срещу лица, заемащи публични длъжности (oбн., ДВ, бр. 51 от 5.06.2026 г., в 
сила от 5.06.2026 г.).; •наличие или липса на обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН - наложена с влязъл в сила съдебен акт, временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; •осъждания с влязла в сила присъда, 
за престъпление по чл. 108а от НК (в сила до 31.01.2026 г.), чл. 114а – 114т (след 
31.01.2026 г.), чл. 159а-159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 
252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 от НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП). Когато лицата са 
осъдени в друга държава, се посочва информация за престъпления, аналогични с 
описаните; • нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, 
чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП). 4. 
Максималната пределна цена за фиксирана надбавка към средно претеглена месечна 
цена за доставка на 1 (един) MWh нетна електрическа енергия, съгласно Българската 
независима енергийна борса на пазарен сегмент „Ден напред“ не може да надхвърля 
сумата от 7,00 евро (седем) без ДДС. Забележка: Участник, оферирал по-висока 
фиксирана надбавка ще бъде отстранен от участие в процедурата на основание чл. 107, 
т. 2, буква „а“ от ЗОП, тъй като предложението му не би отговаряло на предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката. 5. Гаранцията за изпълнение е 
определена от възложителя на основание чл. 111, ал. 2, изр. първо от ЗОП, като 10% 
/десет процента/ от стойността на обществената поръчка без ДДС. Условията и 
сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение. Гаранцията за изпълнение се предоставя в една 
от следните форми: а) парична сума; б) банкова гаранция; в) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Гаранцията по буква „а“ и „б“ може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице - гарант.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
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(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: •осъждания с влязла в сила 
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присъда, за престъпление по чл. 108а от НК (в сила до 31.01.2026 г.), чл. 114а – 114т 
(след 31.01.2026 г.), чл. 159а-159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 от НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП). Когато 
лицата са осъдени в друга държава, се посочва информация за престъпления, 
аналогични с описаните; • нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 
или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на труда или чл. 
13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични 
задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); • 
обстоятелства по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП; • наличие или 
липса на обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията срещу 
лица, заемащи публични длъжности (oбн., ДВ, бр. 51 от 5.06.2026 г., в сила от 5.06.2026 
г.).; •наличие или липса на обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН - наложена с 
влязъл в сила съдбен акт, временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за обекти, предоставени за управление на Агенция за социално 
подпомагане, РДСП – Плевен и ДСП на територията на областта“
Description: Предмет на поръчката е доставка на нетна активна електрическа енергия на 
ниво „ниско напрежение“ и осъществяване на задълженията на координатор на 
балансираща група. При доставката следва да се доставя електрическа енергия с 
качество и по ред, съгласно предвиденото в Закона за енергетиката (ЗЕ) и останалите 
нормативни актове, които уреждат обществените отношения, свързани с доставката на 
електрическа енергия (в т.ч. наредбите към Закона за енергетиката, Правилата за 
търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на количеството 
електрическа енергия (ПИКЕЕ). Възлагането на обществената поръчка има за цел 
сключване на договор за комбинирани услуги по смисъла на чл. 20 от ПТЕЕ, а именно 
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покупка на електрическа енергия и плащане на всички използвани от Възложителя като 
краен клиент услуги: „достъп до електропреносната и/или електроразпределителната 
мрежа“, „пренос на електрическа енергия през електропреносната и/или 
електроразпределителната мрежа“ и „отговорност за балансиране“, както и уреждане на 
отношенията във връзка с плащането на дължимите суми за мрежови услуги за 
съответния ценови период. При доставката следва да се осигури непрекъснатост на 
електроснабдяването и да се доставя електрическа енергия с качество и по ред, 
съгласно предвиденото в Закона за енергетиката и останалите нормативни актове, 
които уреждат обществените отношения, свързани с доставката на електрическа 
енергия (в т.ч. ПТЕЕ, ПИКЕЕ и наредбите, издадени на основание ЗЕ). В качеството на 
„координатор на балансираща група“ Изпълнителят следва да поеме отговорността за 
балансиране, да включи обектите на Възложителя в баслансиращата група на 
Изпълнителя, без Възложителят да заплаща такса за това, както и да осигури 
прогнозиране на потреблението на възложителя, включително администриране на 
часовите графици за потребление на възложителя. Поемането на разходите за 
небаланси е задължение на изпълнителя. ​​​​​​​Срокът на изпълнение на предмета на 
настоящата обществена поръчка е 24 (двадесет и четири) месеца или до достигане на 
максималната финансова рамка, което от двете настъпи първо по време. Договорът се 
сключва за срок от 2 (две) години/ 24 (двадесет и четири) месеца или до достигане на 
максималната финансова рамка, което от двете настъпи първо по време, като неговото 
изпълнение започва от датата на регистрация на първия график за доставка. 
Прогнозното количество за срока на договора е около 280,00 МWh нетна активна 
електрическа енергия ниско и средно напрежение. Прогнозното количество за 
потребление на електроенергия за срока на договора от 24 (двадесет и четири) месеца 
по никакъв начин не ангажира възложителя да го усвои, както и по никакъв начин не 
ограничава потреблението на възложителя в неговите рамки, като се доставя нужното 
количество електроенергия за денонощие, за месец и за целия период на договора. За 
срока на договора възложителят има право да извършва промени на обектите (отпадане 
или добавяне на обект), като си запазва правото на промяна в прогнозното количество в 
положителна или отрицателна посока според възникналата необходимост.
Internal identifier: 586189

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 09310000 Electricity

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Плевен (BG314)
Country: Bulgaria
Additional information: Доставките по договора ще се изпълняват на територията на 
Електроенергийната система на Република България /РДСП – Плевен и ДСП на 
територията на област Плевен/, до обектите на Възложителя, разполагащи със 
самостоятелни партиди (общо 7 на брой) и с помощта на наличните технически 
средства за отчитане на количеството потребена ел. енергия, за посочените обекти. 
Електрическа енергия ще се доставя до следните обекти на Възложителя: -Регионална 
дирекция за социално подпомагане – Плевен с административен адрес: гр. Плевен ул. 
Иван Вазов 4 ет. 4, четири партиди издадени на името на РДСП – Плевен; -Дирекция 
„Социално подпомагане“ – Белене с административен адрес: гр. Белене, ул."България" 
№ 37, една партида издадена на името на ДСП - Белене; -Дирекция „Социално 
подпомагане“ - Кнежа с административен адрес: гр. Кнежа, ул."Марин Боев" № 95 ет.2, 
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една партида издадена на името на ДСП - Кнежа; -Дирекция „Социално подпомагане“ - 
Левски с административен адрес: гр. Левски, бул. "България" № 58, една партида 
издадена на името на ДСП - Левски; -Дирекция „Социално подпомагане“ – Никопол с 
административен адрес: гр. Никопол, пл. "Европа" № 11 една партида издадена на 
името на ДСП - Никопол; -Изнесено работно място (ИРМ) Гулянци към Дирекция 
„Социално подпомагане“ – Никопол с административен адрес: гр. Гулянци, ул. "Васил 
Левски" № 32 А, една партида издадена на името на Изнесено работно място (ИРМ) 
Гулянци към Дирекция „Социално подпомагане“ – Никопол; -Дирекция „Социално 
подпомагане“ – Червен бряг с административен адрес: гр. Червен бряг, ул. "Хан Кубрат" 
№ 18а, една партида издадена на името на ДСП – Червен бряг.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 52 671,54 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Not required
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Критериите за достъпност на лицата с увреждания не са включени в 
предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците в процедурата трябва да притежават 
валидна Лицензия за дейността „търговия с електрическа енергия” на основание чл. 39, 
ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ) и другите относими нормативни актове с 
допълнение на лицензията, с права и задължения за дейността „координатор на 
стандартна балансираща група”, издадена от КЕВР, в съответствие с чл. 39, ал. 5 от ЗЕ 
във връзка с чл. 58 от ПТЕЕ, или валиден еквивалентен документ, издаден от 
компетентен орган, за чуждестранни участници или декларация или удостоверение за 
наличието на такава регистрация от компетентните органи, съгласно съответното 
национално законодателство. Деклариране: Изискването за притежаваната Лицензия, 
участникът декларира в част IV, буква А: „Годност” на еЕЕДОП, като посочват дали 
съответните документи са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, 
орган или служба, издаващи документа за лицензия, както и точно позоваване на 
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документа. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, представя преди 
сключване на договора заверено „Вярно с оригинала“ копие на лицензия за дейността 
„търговия с електрическа енергия” на основание чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за 
енергетиката (ЗЕ) и допълнение на лицензията с права и задължения за дейността 
„координатор на стандартна балансираща група”, в съответствие с чл. 39, ал. 5 от ЗЕ 
или еквивалентен документ за чуждестранни участници. Забележка: В случай, че 
участникът участва като обединение/консорциум, което не е регистрирано като 
самостоятелно юридическо лице, както и в случаите, когато е предвидено участие на 
подизпълнители, минималното изискване за притежаване на Лиценз, издаден от КЕВР 
съгласно чл. 39 от ЗЕ, се отнася за този член на обединението, който ще извършва 
дейностите по доставка на електрическа енергия и „Координатор на балансираща група”.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът трябва да има реализирани доставки с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата поръчка, изпълнени през 
последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата и са приети от 
съответния възложител.В случаите, когато участникът е обединение, това изискване се 
отнася общо за обединението. ВАЖНО: За целите на тази обществена поръчка под 
„доставки с предмет, идентичен с предмета на настоящата поръчка“ и „доставки с 
предмет, сходен с предмета на настоящата поръчка“ следва да се разбират доставки на 
нетна активна електрическа енергия на ниво ниско напрежение за клиенти, чието 
годишно потребление е приблизително равно, с отклонение до 1% на годишна база, или 
по-високо от потреблението на възложителя. Под сходен предмет следва да се разбира 
доставка на електрическа енергия за мрежи ниско или средно напрежение при свободно 
договорени цени, без значение от обема. Под „изпълнена“ следва да се разбира тази 
доставка, изпълнението на която е приключило в рамките на посочения от Възложителя 
период, без оглед на датата на възлагане. Възложителят ще приеме доказване на 
обема с една или повече доставки, изпълнени през посочения период. Деклариране: 
Изискуемата информация се посочва в Част IV „Критерии за подбор“, раздел В 
„Технически и професионални способности“, като участникът попълва информация за 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през 
последните три години, считано от датата на подаване офертата, с описание на вида на 
доставките, стойността, датата и получателя. Информацията следва да включва 
доставки, чието изпълнение е приключило. При поискване от страна на Възложителя, в 
случаите по чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП изискването се доказва със Списък 
на доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, представя 
преди сключване на договора, списък на доставките, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с доказателства за извършената доставка.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът следва да разполага с внедрена система за 
управление на качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен сертификат, с 
обхват сходен с предмета на поръчката. Сертификатът трябва да е валиден, издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
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отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Деклариране: Изискването участникът декларира в част IV, буква „Г на еЕЕДОП, 
като попълва информация за сертификата (№, срок на валидност, сертифициращ орган 
и обхват на сертификация). Ако съответния документ е на разположение в електронен 
формат, участниците следва да посочат уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, представя преди 
сключване на договора копие на валиден сертификат БДС EN ISO 9001:2015 или 
еквивалентен издаден от акредитирани лица за контрол на качеството удостоверяващ 
съответствието със съответните стандарти. При поискване от страна на Възложителя, в 
случаите по чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва с копие на 
валиден сертификат за управление на качеството в съответствие със стандарт БДС EN 
ISO 9001:2015 или еквивалент с обхват, сходен с предмета на поръчката (търговия с 
електрическа енергия и координатор на стандартна балансираща група), издадени от 
независими лица, акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация (European Cooperation for 
Accreditation), за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието.

Criterion: Measures for ensuring quality
Description of selection criterion: Участникът следва да има внедрена система за 
управление на енергията (EnMS), или еквивалентни мерки по стандарт БДС EN ISO 
50001:2018 или еквивалент с обхват сходен с предмета на поръчката. ВАЖНО: За 
целите на тази обществена поръчка под „обхват, сходен с предмета на поръчката“ 
следва да се разбира търговия с електрическа енергия и координатор на стандартна 
балансираща група. Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Деклариране: Изискването участникът 
декларира в част IV, буква „Г на еЕЕДОП, като попълва информация за сертификата 
(№, срок на валидност, сертифициращ орган и обхват на сертификация). Ако съответния 
документ е на разположение в електронен формат, участниците следва да посочат уеб 
адрес, орган или служба, издаващи документа. Доказване: Участникът, определен за 
изпълнител, представя преди сключване на договора копие на валиден сертификат БДС 
EN ISO 50001:2018 или еквивалентен, издаден от акредитирани лица за контрол на 
качеството удостоверяващ съответствието със съответните стандарти. При поискване 
от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
изискването се доказва с копие на валиден сертификат за управление на качеството в 
съответствие със стандарт БДС EN ISO 50001:2018 или еквивалент с обхват, сходен с 
предмета на поръчката (търговия с електрическа енергия и координатор на стандартна 
балансираща група), издадени от независими лица, акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация 
(European Cooperation for Accreditation), за съответната област или да отговарят на 
изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието.
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5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка ще се възложи въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най- изгодната оферта ще се определи въз основа на 
критерия „най- ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: Участниците посочват в ценовото си предложение цена за фиксирана 
търговска надбавка към среднопретеглена месечна цена за 1 /един/ MWh, съгласно 
Българската независима енергийна борса на пазарен сегмент „Ден напред“ за доставка 
на 1 /един/ MWh нетна активна електрическа енергия в евро без ДДС. Забележка: 
Среднопретеглената месечна цена за 1 / един/ MWh се формира от средно 
аритметичната цена за 1/един/ MWh, съгласно Българската независима енергийна 
борса на пазарен сегмент „Ден напред“. Предложената фиксирана надбавка не подлежи 
на промяна до крайния срок на изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/586189
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/586189
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 23/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 120 Days
Information about public opening: 
Opening date: 27/07/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/586189
https://app.eop.bg/today/586189
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Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата, до КЗК с копие до Възложителя.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: РЕГИОНАЛНА ДИРЕКЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ - ГР.ПЛЕВЕН
Registration number: 1210150560138
Postal address: ул. "Иван Вазов" № 4, ет. 4
Town: гр.Плевен
Postcode: 5800
Country subdivision (NUTS): Плевен (BG314)
Country: Bulgaria
Contact point: Светлана Георгиева
Email: pleven-rdsp@asp.government.bg
Telephone: +359 064807460
Fax: +359 064801845
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/26198
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: 11cf6df8-f102-4678-a477-8b1640e46cea  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 22/06/2026 15:20:11 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 430928-2026
OJ S issue number: 119/2026
Publication date: 24/06/2026

mailto:pleven-rdsp@asp.government.bg
https://app.eop.bg/buyer/26198
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


430928-2026 Page 12/12


	1. Buyer
	1.1. Buyer
	2. Procedure
	2.1. Procedure
	2.1.1. Purpose
	2.1.2. Place of performance
	2.1.3. Value
	2.1.4. General information
	2.1.6. Grounds for exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Purpose
	5.1.2. Place of performance
	5.1.3. Estimated duration
	5.1.4. Renewal
	5.1.5. Value
	5.1.6. General information
	5.1.7. Strategic procurement
	5.1.8. Accessibility criteria
	5.1.9. Selection criteria
	5.1.10. Award criteria
	5.1.11. Procurement documents
	5.1.12. Terms of procurement
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Further information, mediation and review
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Notice information

